
458 Bilag til tillægsbet. o. lovf. vedr. translatører og tolke m.v. 

Bilag 2 

Et af udvalgets spørgsmål til økonomi- og erhvervsministerens og dennes svar herpå 

Spørgsmål 3 og økonomi- og erhvervsministe- 
rens svar herpå er optrykt efter ønske fra udval- 
get. 

Spørgsmål 3: 
Med vedtagelsen af L 66 bliver det muligt for 

Erhvervs- og Selskabsstyrelsen at kræve, at an- 
søgning om beskikkelse som translatør og tolk 
skal ske i elektronisk form. Dette vil ifølge be- 
mærkningerne til lovforslaget ske, »når tiden er 
moden«. Ministeren bedes redegøre for, hvilke 
betingelser -  specielt med hensyn til sikkerhe- 
den -  der skal være opfyldt, for at tiden bliver 
moden. 

Svar: 
Inden Erhvervs- og Selskabsstyrelsen overgår 

til, at ansøgning om beskikkelse som translatør 
og tolk kun kan ske elektronisk, skal det natur- 
ligvis være sikkert at sende oplysninger elektro- 
nisk. 

Det skal f.eks. være muligt entydigt at fastslå, 
hvem ansøgeren er. Dette kan ske i takt med pro- 
fessionelle brugeres anvendelse af digital signa- 
tur. 

Digital signatur anvendes allerede i dag i sti- 
gende omfang af professionelle erhvervsudøve- 
re som f.eks. advokater og revisorer. Translatø- 
rer anses også som professionelle erhvervsdri- 
vende. 

Translatører leverer en stor del af deres ydel- 
ser til andre virksomheder, hvor anvendelse af 
computere og elektronisk kommunikation i dag 
er udbredt. Jeg henviser i den forbindelse til mit 
svar (bilag 9) på spørgsmål I (L 125 -  bilag 7), 
Folketinget 2003-04. 

Erhvervs- og Selskabsstyrelsen vil dog først 
udnytte hjemlen efter en drøftelse med og orien- 
tering af de relevante berørte organisationer og 
brancheforeninger. 


